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sofio kekua 
 

afxazeTis onomastika istoriuli 
dokumentebis mixedviT 

 
qarTuli samarTlis Zeglebi mniSvnelovan cnobebs Sei-

cavs saqarTvelos Sesaxeb. X-XIX saukuneebSi Sedgenili iu-

ridiuli xasiaTis dokumentebi asaxaven sxvadasxva periodSi 

qveynis SigniT arsebul mdgomareobas politikuri, kultu-

ruli, religiuri, Tu socialuri kuTxiT. am ZeglTa Soris 

mniSvnelovani adgili uWiravs iuridiul sabuTebs. maTSi 

asaxulia onomastikuri erTeulebic: pirsaxelebi, gvarsaxele-

bi da toponimebi, romelTa Soris warmodgenilia mravali 

iseTi saxeli, amJamad rom srulebiT aRar dasturdeba, anda 

seriozuli cvlilebebi aqvT gancdili. amgvari sabuTebis 

monacemebi gvawvdis im informacias, rac sxva wyaroebidan an 

sruliad ucnobia, an kidev saWiroebs damatebiT dadasture-

bas. magaliTad, Zveli sabuTebis mixedviT SesaZlebelia dad-

gindes ama Tu im gvaris Tavdapirveli sabinadro, misi mig-

raciis gza, anda am gvaris nawilis mier enisa da erovnebis 

cvlis mizezi. aseve SesaZlebelia konkretul geografiul 

punqtSi gavrcelebuli onomastikonis safuZvelze gairkves, 

Tu vis ucxovria Tavdapirvelad mocemul adgilas da a.S.  

warmovadgenT istoriuli iuridiuli sabuTebis ana-

lizis Sedegebs imis Sesaxeb, Tu ra onomastikuri mdgoma-

reoba iyo gvian Sua saukuneebSi Tanamedrove afxazeTis 

teritoriaze.  

sakvlevi masalis umravlesoba qronologiurad moi-

cavs XVI-XVIII saukuneebs, xolo masalis gavrcelebis ge-
ografiuli sazRvrebi iwyeba mdinare enguridan da uwyve-

tad midis amJamindeli gulrifSis raionis Suagulamde, 

amis iqiT ki saxeldeba mxolod biWvinTa da misi axlomde-

bare 3 sofeli; sabuTebSi srulebiT ar ixsenieba 

kodor-fsous SuamdinareTis arcerTi sxva msxvili, Tu 
momcro geografiuli obieqti, cxumis garda, da maTSi 
mosaxle adamianTa pirsaxelebi da gvarebi. am Ta-
viseburebis Cveneuli axsna amgvaria: afxazTa winaprebma 
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mxolod XVII-XVIII ss. mijnaze daiwyes kodoris marcxena 
mxares, anu axlandeli oCamCiris raionis miwaze 
dasaxleba (okujava, 2007: 187-172). bunebrivia, axlad 

mosul upiratesad warmarT da/an mahmadian afxazebs 
afxazeTis sakaTolikosos, qarTuli eklesiis winaSe 
aranairi iuridiul-socialuri valdebulebebi ar 
hqondaT, rac ganapirobebs im faqts, rom istoriul 
saeklesio sabuTebSi ar ixsenieba afxazuri warmo-
mavlobis pirsaxelebi, gvarsaxelebi da geografiuli 
nomenklatura. garda amisa, engur-kodoris SuamdinareTis 
mosaxleobis umravlesoba im dros jer kidev qarTuli iyo.  

am daskvnas adasturebs saanalizo dokumentebSi ga-

movlenili onomastikuri masalac, romlis mixedviTac xSir 

SemTxvevaSi qarTveluri warmoSobis pirsaxeli, gvarsaxeli, 

Tu toponimi udevs safuZvlad amJamad ukve afxazuri 

morfologiuri inventariT gaformirebul, an am enis fo-

notaqtikis wesebis safuZvelze saxecvlil afxazTa Soris 

gavrcelebul pirsaxelebs, gvarebsa da toponimebs. saana-

lizod davasaxelebT ramdenime magaliTs: 

 dokumentebSi xSiri gamoyenebisaa lamazis aRmniSvne-

li megruli skuam//skvam//sqvam Zirisagan nawarmoebi pirsa-

xelebi: skuam-il-e-i//sqvam-il-e-i < *sqvam-il-a-i < *sqvam-

il-a-ჲ„galamazebuli (1621 w.) sof. xoiri; skum-iS-i-

a„”lamazisa” (1621 w) sof. gufi; skuam-iS-i-a > skum-iS-

ia; u-skuam-a - 1621 w. sof. xoiri (qsZ, III, 1970: 424; 
433). 

uCa„Savi, Savtuxa sityvisagan nawarmoebi pirsaxelebi: 

uCia - sof. naJaneuli 1621 w.; uCardi-a Sonia„”Savi iya-

vi” 1621 w. soflebi: RaCu da gufi. marRia 1621 w. sof. 

Wala < megr. marR-i””TvalWreli, avTvali; albinosi”. xu-
xulia 1621 w. sof. xoiri. xuxul-i-a//xuxula-s eZaxian„”pa-

tara saxls, qoxs, xuxulas”. vaJ-i-koC-a„vaJkaca da 

mxiarul-a„mxiaruli 1621 w. sof. xoiri. TuTaSxia 1621 
weli sof. TiliTi. pirsaxelia igi, roca axlavs gvari 

gulua - TuTaSxia gulua, magram gvarsaxelia is, roca 

axlavs pirsaxeli qufaCa - TuTaSxia qufaCa. Tasia 1621 
w. sof. TiliTi. igi megrulad aRniSnavs„”Tesvas”. aseve 



mfg ქართველოლოგიის აქტუალური პრობლემები 
 

60 

gvxvdeba: daskud-a, mumawyind-a, misxunud-a, guriS-ia, 

Toskvam-ia da sxv. (qsZ, III, 1970: 419, 425, 429, 432, 433). 
qarTveluri warmomavlobisaa gvarsaxelebi, romlebic 

dasturdeba dokumentebSi: meforia gvari, romelic gamov-
linda 1616-1621 ww. Sedgenil dokumentSi WalaSi (amJa-

mindeli Wlou) mcxovrebTa gvarsaxelad (qsZ, III, 1970: 467-
468), formis mxriv aSkarad mimReobaa megruli forua 

zmnisa (me-for-i-a < *me-for-e-a Sdr. bgeraTSesatyvisoba 

samwign. qarT. far-: megr. for-)”saqmis mimfuCeCebeli”. 

prof. T. gvancelaZem yuradReba miaqcia im faqts, rom 

afxazTa Soris amJamad gavrcelebulia gvarsaxeli amfar, 

romelic, misi azriT, afsuizebuli meforia gvarsaxelia: 
am qarTul gvars gaafxazurebis etapze mimatebia afxazuri 

enis arsebiTi saxelebisaTvis da maT Soris gvarsaxelebi-

saTvis damaxasiaTebeli a- prefiqsi (Sdr. haSba//a-haSba...), 

Camoscilebia qarTuli sufiqsi -ia, maxvilis zemoqmedebiT 

fuZidan reducirebula anlautis xmovani, xolo o xmovani 

f da r Tanxmovnebs Sors gardaqmnila a xmovnad. amgvari 
cvlilebebi afxazuri enisaTvis ucxo srulebiTac ar aris. 

mecnieri asaxelebs amave tipis sxva gaafxazurebul gvarsa-

xelebsac. esenia: a-jnjal < jinjolia, a-mab// a-nab < 
meqvabia// miqvabia, a-marSan < marSania, a-blsr < 

buliskiria // bulisqiria... (gvancelaZe, 2003: 41; gvance-
laZe, 2011: 174-175).  

gvari bigua saanalizo dokumentebSi dasturdeba 

1621 w. sof. subvSi (qsZ, III, 1970: 427). igi unda iyos 

amJamindeli bigvaa//bigvava variantebis uafiqso sayrdeni 

fuZe bigua//biga: bigva-va < bigua. sityva bigva megrul-
Si niSnavs„”mkvrivs, Cafskvnils, Casuqebuls” (qobalia, 

2010: 62). gvari dRes dasturdeba afxazTa Sorisac. 1867 

wels TurqeTSi gadasaxlebul muhajirTa siaSi dasaxelebu-

lia bigva da bigvaa variantebi (xorava, 2014: 152). isto-
riul sabuTebSi aseve dasturdeba qarTuli gvarebi: 

subuqia, xvingia, Rrublaia, ciskarava, konjaria, 
torojia da sxv. yvela maTgans eZebneba etimologia meg-
ruli metyvelebis niadagze. 
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saeklesio istoriul dokumentebSi afxazeTis terio-

toriaze gamovlinda 23 toponimi. Wala saxeliT xseniebu-
li sofeli mdebareobda amJ. oCamCiris raionis afxazur 

sofel Wlous adgilas. b. xorava wers, rom Wala Tavad 
jaianebis kuTvnili sofeli iyo da roca am mxareSi afxa-

zebi damkvidrdnen, sofels afxazurad Wlou ewoda, Tum-

ca soflis erT-erT ubans dRemde SemorCa saxelad Wala-

aimara. sof. Wlou rusuli Чилоу formiT xSirad Cans 
sabuTebSi XIX s. 30-iani wlebidan (xorava, 2013: 100). 

oikonimi Wlou Tavdapirveli Wala formis gaafxazurebul 
variantad miaCnia T. gvancelaZesac. rogorc mkvlevari aR-

niSnavs, 1621 wlis qarTul sabuTSi sofel WalaSi mxo-

lod qarTuli gvarebia dafiqsirebuli: gogordava, 

Caglia, Wania, falia, qvacxa da sxv. XIX s. 40-ian wleb-
Si ki sofels ukve rqmevia ara sakuTriv qarTuli, aramed 

gaafxazurebuli saxeli (gvancelaZe, 2011: 502). bunebrivia, 

am qarTuli gvarebiT dasaxlebul sofels saxelic qarTu-

li eqneboda. oikonimis istoria or variantad warmogvid-

genia:  
1. qarT. Wala-ჲ > megr. dial. Wale-ჲ > Wale > afxaz. 

Wala- (e xmovnis a-d gardaqmna da difTongizacia) > 
Wla- > Wlo-;  
2. qarT. Wala-ჲ > Wala + afxaz. au„”grZeli” > 

*Walau„”grZeli Wala” > *Wlau > Wlo.   
1621 wels ixsenieba sofeli gufu (qsZ, III, 1970: 

433). dRes igi cnobilia gufi saxelwodebiT da mdebare-
obs oCamCiris raionSi. Cveni azriT, toponimisaTvis amosa-

vali unda iyos megruli guf-i // guf-u„”gube, dagubebu-

li adgili”, Sdr. gfua ”dagubeba” da gufili„”dagubebu-

li”. afxazur enaze soflis saxelia f [gvf], rasac am 
enaze axsna ar eZebneba, misi megrulidan momdinareoba ki 

ase ixsneba: gu marcvali kanonzomierad iZleva afxazur 

marcvals(lomTaTiZe, 1976: 168-169) - megr. guf-i//guf-u 
> afxaz. f.  
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toponimi ilori saeklesio sabuTebSi ixsenieba 1616-
1639 wlebs Soris (qsZ, III, 1970: 501). mas moixsenieben 

agreTve evropeli misionerebi da mogzaurebic. sofels 

afxazurad elr ewodeba, magram am enaze axsna ar eZebne-
ba. es saxeli rom afxazuri warmomavlobisa yofiliyo, ma-

Sin qarTulad unda arsebuliyo ara ilori varianti, 

aramed *eliri forma, rac ar dasturdeba arc cocxal 
megrul metyvelebaSi da arc werilobiT, Tu kartografi-

ul masalaSi. T. gvancelaZis azriT, toponimis qarTuli 

forma ilori unda ukavSirdebodes pirsaxel ilia-s: 

ilia-uri„”ilias kuTvnili miwa” > ilor-i. afxazuri sit-
yvaTsesxebis wesebis gaTvaliswineba gvikarnaxebs, rom afxa-

zuri variantis pirvelwyaro qarTulia da amgvar cvlile-

baTa gziTaa warmoqmnili: qarT. ilori > afxaz. *aჲlar > 

elr, anda qarT. ilori > afxaz. *ჲelr > elr (gvancela-
Ze, 2011: 246-247). prof. T. gvancelaZem yuradReba miap-

yro im faqtsac, rom XI saukuneSi sofelSi wmida gior-

gis eklesiis agebisa da am eklesiis gansakuTrebuli mniS-

vnelobis gamo mas imereTSi, axlandeli samtrediis raio-

nis teritoriaze, sadac afxazebs arasodes ucxovriaT, ga-

uCnda filiali (metoqi), romelsac aseve ilori ewoda, 
mere ki igive saxeli sofelsac daerqva (sofels axlac 

hqvia ilori) (gvancelaZe, iqve). Cveni azriT, prof. T. 

gvancelaZis es varaudi sakmaod damajerebelia, Tumca SeiZ-

leba sxvagvari axsnac: megrulSi ilori aris“”mori (igi-

vea rac lori); morebad dasaWreli; Zelisa; Zelicxoveli”; 

iloria ”morisa, Zelisa; samore tye”; ilorua ”morebad 
xleCa, damorva” (iloru ixliCeba, imoreba)” (qobalia, 

2010: 324). Cveni azriT, semantikaze dayrdnobiT toponim 

ilor-isaTvis amosavali unda iyos apelativi ilori „mo-
ri, namori“, xolo toponimis gaafxazurebis gzis Sesaxeb 

savsebiT marTebulad migvaCnia prof. T. gvancelaZis mo-

sazreba. 
sofeli xoiri pirvelad dasturdeba 1525-1550 

wlebs Soris Sedgenil dokumentSi (qsZ, II, 1965: 179). 

adgilobriv megrelTa metyvelebaSi galisa da oCamCiris 
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raionebis sazRvarze mdebare sofel xoir-s dRes 

oxuri//oxurei ewodeba. p. ingoroyva toponim xoir-s mo-

ixseniebs xori, anu xჳri formebiT da maT qarTuli war-
moSobisad miiCnevs (ingoroyva, 1954: 176). xor- Zirisagan 

nawarmoebi oxori//oxore, xorua megrulSi niSnavs„saxls, 
dasaxlebas, saxlobas(yifSiZe, 1994: 499; Waraia,1997: 181; 

qobalia, 2010: 730). savaraudod, dasasaxleblad vargis 

adgils SeiZleboda Serqmeoda xori//xoiri. sayuradRebo 

gvgonia is garemoebac, rom megrulSi aris sityva oxuri-i, 
rac niSnavs xuros saxelosnos (qajaia, II, 2002: 471). ar 
gamovricxavT, rom am adgilas cxovrobdnen ganTqmuli xu-

roebi da aqedan miiRo sofelmac saxelwodeba, Tumca sa-

kiTxi damatebiT kvlevas moiTxovs. rac mTavaria, oikonimi 

ar ixsneba afxazur enaze. uZvelesi xoiri variantis pir-
veli moxseniebis droisaTvis, 1525-1550 wlebs Soris am 

mxaris miwaze afxazuri mosaxleoba jer kidev ar binad-

robda, amitom udavo gvgonia, rom ufro gviandeli 

oxurei saxeli momdinareobs megruli oxore-ჲ„dasasaxle-
beli (adgili) variantisagan. sayuradReboa, rom msgavsi 

JReradobis saxeli aqvs istoriul taoSi mdebare sofel 

oxur-sac, sadac dRemdea SemorCenili qarTuli eklesiisa 
da cixis nangrevebi. am faqtebis gaTvaliswinebiT, toponi-

mis istoria ase gvesaxeba: megr. o-xor-e-ჲ > o-xur-e-ჲ > 

afxaz. oreჲ. rac Seexeba xoiri variants, misi etimolo-
gia da kavSiri oxurei saxelTan jer kidev gasarkvevia. 
mniSvnelovania T. gvancelaZis mier damowmebuli werilo-

biTi wyaro, romelic araorazrovnad gviCvenebs, rom so-

fel xoirSi XVII saukunis miwurulamde mxolod qarTve-
lebi, kerZod, megrelebi cxovrobdnen: 1616-1639 wlebSi 

Sedgenil biWvinTisadmi kaTolikos malaqias Sewirulebis 

wignSi weria:„”...xoirs sofeli iyo da sasaxle ar iyo. 

merme Cemis TeTriTa sasaxle adgili viyide 

megrelebisagan da darbazi viyide da davadgmevine, jixuri 
davadgmevine da gardavaWedine...” (qsZ, III, 1970: 501; gvance-
laZe, 2011: 243). 
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komonimi xauJeli pirvelad dasturdeba 1616-1639 

wlebSi (qsZ, III, 1970: 431; 434; 500). xauJeli mdebareob-
da amJamindeli oCamCiris raionis soflebs Txinasa da 

otafs Soris. Cveni azriT, xauJeli igivea, rac xaJueli, 
romelic am ukanasknelisagan miiReba metaTezisis gziT: 

xauJeli < xaJueli„”adgili, sadac momravlebuli iyo Ra-
Jo, RaJomravali adgili; Wrela, RaJRaJa”, Sdr. frinvelis 

saxeli xaJo„”RaJo”“ (qobalia, 2010: 718). sabas ganmarte-

biT, RaJo aris frinveli - jinჴva, jimჴva(orbeliani, II, 
1993: 247). amrigad, SesaZloa, xauJeli rqmeoda im ad-
gils, sadac binadrobdnen momcro zomis Wreli frinvele-

bi. sayuaradReboa, rom yofili sofel xauJelis siaxlo-

ves, kodoris qedze aris mTa da mdinare xojali, romleb-

sac, T. gvancelaZis zepiri cnobiT, afxazebi xojal saxe-

liT aRniSnaven da es varianti qarTuli xauJel-i for-

misgan afrikatizaciisa da au > o procesis gziT aris mi-
Rebuli: xauJel-i > xojal. mkvlevari yuradRebas aqcevs im 
garemoebas, rom afxazur enaSi am sityvis adreve arsebo-

bis SemTxvevaSi unda gvqonoda ara xojal forma, aramed 
afxazuri enis fonetikur normaTa mixedviT gamarTuli 

*ajal [xajal] varianti, romelic megrulSi mogvcemda 

xvajali formas, rac ar dasturdeba. e.i. saanalizo oiko-
nimic, mTisa da mdinaris saxelebic Seqmnilia swored meg-

rulad da merea nasesxebi afxazurSi. toponimis miRebis 

gza ase gvesaxeba: RaJo > megr. xaJo > xaJuel-i > 

xauJel-i > afxaz. xojal.  
1616-1639 ww. da 1616-1621 ww. Sedgenil dokumen-

tebSi naxsenebia oikonimi RaliZga (qsZ, III, 1970: 476-477), 

rac megrulad niSnavs„”Relis napirs”. hidronim RaliZga-s 
Tavdapirveli mniSvneloba mecnierTa mier sxvadasxvanairad 

aris ganmartebuli. p. ingoroyvas azriT, ”saxelwodeba am 

mdinarisa RaliZga sityvasityviT niSnavs Rele kidisa, 

mdinare sazRvrisa” (ingoroyva, 1954: 128). Cveni azriT, 

RaliZga megrulad aris RaliS Zga, anu ”Relis napiri” 
da ara„”Rele kidisa, mdinare sazRvrisa”. T. beraZisaTvis 

RaliZga,„”...kide-mdinares niSnavs”. rogorc avtori aRniS-
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navs,„”Tavis droze is raRac politikur erTeulebs So-

ris gamyofi iyo. xom ar warmoadgenda es mdinare saz-

Rvars cxumisa da odiSis saerisTavos Soris? am SemTxveva-

Si odiSis saerisTavos das. sazRvrad md. RaliZga unda 

gvegulisxma”. XVII saukuneSi damowmebuli es toponimi 

ukve sazRvris gamomxatveli aRar iyo (beraZe, 1967: 168). 

p. cxadaia ufro marTebulad miiCnevs al. cagarlisa da i. 

yifSiZis ganmartebas, rom RaliZga sityva-sityviT aris берег реки, anu mdinaris napiri da Tavdapirvelad ase 
erqva sofels (cxadaia, 2004: 42). avtori samarTlianad 

miiCnevs, rom hidronimi Tavdapirvelad warmoadgenda oi-

konims, e. i. dasaxlebuli punqtis saxels da Semdeg meto-

nimiis Sedegad iqca im mdinaris saxelad, romelic mas Ca-

udioda. ufro zustad: iseT did mdinares, rogoricaa 

RaliZga, Seefereba leqsema wyari (Sdr. sofeli wyaliZga, 

romelSic igulisxmeba rioni) da ara Rele. aqedan gamom-

dinare, RaliZga unda darqmeoda RaliZgis erT-erTi Sena-
kadis, Relis - napirs, xolo Semdgom unda qceuliyo aq 

gaCenili dasaxlebis saxelad. metonimiis mesame etapze 

soflis saxeli gadavida mdinareze. T. gvancelaZis mixed-

viT, mdinare RaliZgas„”...megrul dialeqtze RaliZga, xo-

lo afxazurad aalZga ewodeba. afxazuri forma wyaroeb-
Si ar dasturdeba maSin, rodesac megruli varianti qar-

Tul wyaroebSi damowmebulia 1639 wlidan swored 

RaliZgas saxiT da erqva am mdinaris napirze mdebare so-
fels, sadac dadianebis sasaxlec mdgara. Semdeg saxeli 

metonimiis gziT mdinarezec gadatanila”. misive TqmiT, 

afxazuri aalZga miRebulia RaliZga-sagan Ra marcvlis 

gardaqmniT aa bgerebad da i xmovnis reduqciiT. avtori 

iqve aRniSnavs, rom Ra marcvlis amgvari qceva ucxo ar 
aris afxazurisaTvis, rasac adasturebs q. lomTaTiZis mi-

er dadgenili wesi, romlis mixedviTac, ori a (aa) xmova-

ni am enaSi warmoiqmneba Ra marcvlisganac. mecnieris az-
riT, saxeli rom afxazuridan Sesuliyo megrulSi, am 

ukanasknelSi unda arsebuliyo *alZga, rac arsad dastur-

deba. a xmovniT dawyebul fuZeebs ki afxazurSi meore a 
xmovani arasodes erTvis, maSasadame, T. gvancelaZis dak-
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virvebiT, irkveva, rom mdinaris saxelSi afxazurma enam 

ori a xmovani warmoqmna Ra marcvlis sanacvlod da es 
unda momxdariyo mxolod am teritoriaze afxazTa masob-

rivad dasaxlebis Semdgom, anu XVIII saukunis dasawyisi-

dan (gvancelaZe, 2011: 44). da bolos, RaliZga rom nam-
dvilad soflis saxeli iyo, amaze miuTiTebs ”sacaiSlo 

gamosavali davTris minawerebic” (1616-1621 

ww.):“”...RaliZgas sasaxleSid moitandnen saaRapo-

sa...”;„”...erTman mTavarman sasaxlis RaliZgis eklesiaSi Ja-
mi swiros”; ”amis gareT marTebs saRaliZgos kacebsa...” (qsZ, 

III, 1970: 476). am konteqstebidan gamomdinare, RaliZga-Si 

aSkarad igulisxmeba dasaxlebuli adgili da ara Relis 

pirze mdebare sasaxle.  

amrigad, istoriuli sabuTebis monacemebis mixedviT 

dgindeba, rom: 

1. dokumentebSi dadasturebuli uklebliv yvela 

gamWvirvale anTroponimi qarTveluri warmoSobisaa. am 
pirsaxelTa mtareblebs ucxovriaT awindeli afxazeTis 

miwaze mdebare qarTul soflebSi (gufu, TiliTi, 

naJaneuli, oxurei, Wala (Wlou), xauJeli...).  
2. XVI-XVIII saukuneebSi Sedgenil sabuTebSi dadasture-

buli geografiuli saxelebis umravlesoba enobrivad 

ganekuTvneba samwignobro qarTul da megrul 
onomastikons. maTi nawili dRes ukve fonetikurad 

aris adaptirebuli, an gadaazrianebulia afxazur enaze. 

amgvaria: Wala (>afxaz. Wlou), gufu (>afxaz. f), 
TiliTi (>afxaz. TlT-abaa „TiliTis cixe“), ilori 
(>afxaz. elr), xoiri//oxurei (>afxaz. oreჲ), 
xauJeli (>afxaz. xojal), marmariskari (>afxaz. 
marmal-abaa „marmalis cixe“), RaliZga (>afxaz. 
aalZga), anarias Rele (>afxaz. anaria), muxuri, 
biWvinta, saCino. istoriul qarTul toponimTa 
nawili amJamad ukve ar arsebobs. esenia: 
subeiSi//sube//subei//subvi, naJaneuli//naJanevi//naJaneo// 
naJanauri, nakaRmeliu, RaCu, tyauru//tyavru. qarTve-
lur toponimTa simravles ver mivawerT ganxiluli iu-
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ridiuli dokumentebis damkveTTa da Semdgenlebis (ka-

TalikosTa, episkoposTa da sxva sasuliero pirTa) 

TviTnebobasa da antiafxazur ganwyobas, vinaidan gamov-

lenil toponimTa amJamindeli afxazuri variantebis 

qarTvelur warmomavlobas amtkicebs rogorc maTi 
morfologiur-semantikuri Taviseburebani, ise 
afxazuri enisaTvis damaxasiaTebeli sityvaTsesxebis 
wesebis gaTvaliswineba, rac gamoricxavs am saxelTa 

afxazur warmomavlobas. 

3. XVI-XVIII saukuneebSi engur-kodoris SuamdinareTSi 
jer kidev arsebobda erTiani qarTveluri 
toponimikuri sivrce, romelic ar iyo SemRvreuli 
mosul afxazTa enis fonetikuri da toponimikuri 
modelebiT, rasac adasturebs imave periodSi sxva we-
rilobiT Tu kartografiul wyaroebSi asaxuli iseTi 

oikonimebic, rogoricaa: bedia, wifuria, skurCa, 

moqvi, dandra (dranda), fSia, skur-is Turqizebuli 

iskuria varianti, kvitouli//pitauri, kamuleTi, 

Txalari, marcxuli, zegani, margula // merkula, oqu-
mi, fuwyuri, xeTi, gagida, oluSe, saTamaSa, wyur-
gili-spurgili, tkvaja, papaTi, warCe, CxorToli, 
barRefi, nabakia, gogieli, Jirpiji, saTanjo da sxv. 
gaanalizebuli toponimebi qmnian zustad imave morfo-

logiur-struqturul modelebs, rac dRemdea damaxasia-

Tebeli samegrelos toponimiisaTvis da grZeldeba en-

gur-kodoris SuamdinareTis teritoriazec. imdroinde-

li da amJamindeli morfologiuri inventaric ar qmnis 

araviTar sxvaobas. yovelive es adasturebs im faqts, 

rom XVI-XVIII saukuneebis sabuTebi zustad asaxaven 

qarTvelur sinamdviles. 

4. saeklesio sabuTebSi dadasturebuli omonastikuri er-
Teulebi unda CaiTvalos im substratul fenad, rome-

lic daxvda aq mosul afxazTa winaprebs, daileqa maT 

enaSi da mciredi cvlilebiT moaRwia dRemde. 

5. engursa da kodors Soris mdebare mxare samegrelos 
onomastikuri sivrcis uSualo organuli gagrZeleba 
iyo.  



mfg ქართველოლოგიის აქტუალური პრობლემები 
 

68 

damowmebuli literatura: 
 

beraZe, 1967: beraZe, T. odiSis politikuri geogra-

fiidan, saqarTvelos istoriuli geografiis krebuli, 

IV, Tb., 1967; 
gvancelaZe, 2003: gvancelaZe, T. afxazuri da qarTu-

li enebis SemswavlelTaTvis. t. 1. Tb., 2003;  

gvancelaZe, 2011: gvancelaZe, T. afxazuri ena. 

struqtura, istoria, funqcionireba. Tb., 2011; 

ingoroyva, 1954: ingoroyva, p. giorgi merCule, Tb., 
1954; 

lomTaTiZe, 1976: q. lomTaTiZe. afxazuri da abazu-

ri enebis istoriul-SedarebiTi analizi. I. fonolo-

giuri sistema da fonetikuri procesebi. Tb., 1976; 

okujava, 2007: okujava, k. Tanamedrove afxazeTis te-

ritoria XVII saukuneSi. narkvevebi saqarTvelos is-

toriidan. afxazeTi. uZvelesi droidan dRemde“. 

Tbilisi, 2007; 
orbeliani, II, 1993: orbeliani, s. s. leqsikoni qar-

Tuli, II. avtografuli nusxebis mixedviT moamzada, 

gamokvlevaTa da ganmartebaTa leqsikis saZiebeli da-

urTo ilia abulaZem. Tb., 1993; 

qajaia, II, 2002: qajaia, o. megrul-qarTuli leqsikoni, 
II, 2002; 
qsZ, II, 1965: qarTuli samarTlis Zeglebi, II, saero 

sakanonmdeblo Zeglebi (X-XIX ss). teqstebi gamosca, 

SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. i. doliZem, 

Tb., 1965; 
qsZ, III, 1970: qarTuli samarTlis Zeglebi, III, saek-

lesio sakanonmdeblo Zeglebi (XI-XIX ss). teqstebi 

gamosca, SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. i. 

doliZem, Tb., 1970; 
qobalia, 2010: qobalia, a. megruli leqsikoni. Tb., 

2010;  

yifSiZe, 1994: yifSiZe, i. rCeuli Txzulebani, 

Tb.,1994;  



Actual Problems of Kartvelology 
 

69 

Waraia, 1997: Waraia, p. megrul-qarTuli leqsikoni, 

Tb., 1997; 

xorava, 2013: Хорава Б. Мухаджирство абхазов 1867 

года. Тбилиси, 2013; 
xorava, 2014: xorava, b. afxazTa 1867 wlis muhaji-

roba. Tb., 2014. 

 
 



mfg ქართველოლოგიის აქტუალური პრობლემები 
 

70 

SOPIO KEKUA 

 
Abkhazian Onomastic According to  

Historical Documents  
 

Georgian legal documents contain important information about 
Georgia. Judicial documents of X-XIX centuries reflect the political, 
cultural, religious or social inner state of the country in different periods of 
time. Among these documents legal ones are of great importance. They 
also reflect onomastic units, such as: first names, family names and 
toponyms; among them are the names which are either completely lost or 
underwent serious changes. The data registered in these documents give us 
the information which either cannot be found in other sources or need 
additional verification. For example, these documents might indicate to the 
origin of the name, its migration root, or the reason of changing the 
language or nationality by the part of this family name. It also gives us the 
possibility to verify who used to live on the given are, coming out from the 
analyses of the spread in that geographical area toponyms, etc. 

The given report displays the results of the analyses of Legal 
documents and the onomastic situation on the territory of Abkhazia in late 
mid-centuries.  

Majority of the material under study covers XV-XVIII centuries, as for 
the geographical boundaries of the research material, it starts from the river 
Enguri and goes on a continuous basis to the center of contemporary 
Gulripshi Region; beyond this are named only Bichvinta and three nearby 
villages. ; there is no information on other large or small geographical 
objects in the documents covering Kodori-Psou river basin, but Tskhumi; 
there is no mentioning of the names and family names of their inhabitants 
as well. Common explanation of this phenomenon is the following: the 
ancestors of the Abkhaz started to settle on the lands at the left bank of the 
river Codori, or modern Ochamchire region, only at the turn of XVII-
XVIII centuries. Naturally newcomers who were pagans and/or 

Muslims have no legal-social obligations before the Abkhaz 
Catholicon and Georgian Church, which determines the fact that there 
are no mentioning of names, family names and geographical names of the 
Abkhaz origin, in the given historical legal documents. Besides, majority 
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of the population of the Engur-Kodori basin in that particular period, were 
still Georgians. 

This conclusion is verified by the onomastic materials revealed in 
these documents, according to which, often, first names, family names or 
toponyms of Georgian origin are already based on morphological 
inventories of Abkhaz origin or contain names, family names and 
toponyms changed according to the ponotactics of the Abkhaz language. 
Some of them are presented in the report.  

First names: sḳuam-il-e-i // skvam-il-e-i < *skvam-il-a-i < *skvam-
il-a-j „beautified“, sḳuam-iš-i-a > sḳum-iš-i-a „beauty“; uči-a, učardi-a 

megr. uča „black”, dasḳud-a megr. „stayed“; mumaind-a megr. „I am 

bored“; misxunud-a megr. „I prefer“; guriš-ia megr. „hearty“ tosḳvam-
ia megr. „beautiful eyed“ etc.  

Family names: meporia megr. „idle worker“, „the one who conceals“; 
bigua < bigva megr. “bulky, fat, stout” subukia megr. „very thin, light“; 
xvingia < xvingua megr. „eating disgustingly too much“, ṭoroǯia megr. 
ṭoronǯi „pigeon“; ğrublaia, cisḳarava, konǯaria etc. 

Toponyms: ala (lou), gupu, ilori, xoiri, xauželi, ğaliჳga etc. 

According to historical documents are established that: 

1. All transparent anthroponyms registered in the documents are of 
Georgian origin. Bearers of these names used to live in, situated on 
the territory of modern Abkhazia, Georgian villages (gupu, tiliti, 

nažaneuli, oxurei, ala (lou), xauželi...).     

2. Majority of verified in XVI-XVIII centuries’ documents 
geographical names linguistically belong to literary Georgian or 
Megrelian onomasticon. Part of them today is phonetically adapted 

or transformed by the Abkhaz language. They are: ala (>Abxaz 

lou), Gupu (> Abxaz. ǝp), Tiliti (Abxaz. Tlt’t-abaa ‘fortress of 

Tiliti), ilori (> Abxaz El’r), xoiri // Oxurei (>Abxaz. Orej), xauželi 

(>Abxaz. xoǯal), Marmarisḳari (> Abxaz. Marmal-abaa ‘fortress of 

Marmal), ğaliჳga (> Abxaz. Aalჳga), Anarias ğele (>Abxaz. 

Anaria), Muxuri, Bivinta, Sačino. Part of the historical Georgian 

toponyms do not exist anymore. They are: amxari, Subeiši // Sube // 

Subei // Subvi, Nažaneuli // Nažnevi // Nažaneo // Nažanauri, 

Naḳağmeliu, ğaču, ṭauru // ṭavru. The multiplicity of Georgian  
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toponyms cannot be ascribed to the desire or arbitrariness or anti-
Abkhaz attitudes of the authors or customers of those documents 
(Catholicos, Bishops and other clergy), as the revealed Georgian 

roots of the present day Abkhaz versions of toponyms are verified 
as in their morphological-semantic peculiarities, so are the 
characteristic for the Abkhaz language rules about the borrowed 
words; all these rules out the Abkhaz origin of these words.  

3. In XVI-XVIII centuries in the basin of Enguri-Kodori rivers still 
existed the universal Georgian toponymic space, which was free from 
any phonetic and toponymic models of Abkhaz origin, which in its 
turn is verified by used in the latters and cartographical sources of the 

same period –ioconyms, such as: Bedia, ipuria, Sḳurča, Mokvi, 

Dandra (Dranda), Pšia, Sḳur-i, the version of Turkish iskuria, 

ḳviṭouli // Pitauri, ḳamuleti, Txalari, Marcxuli, Zegani, Margula // 

Merḳula, Okumi, Puuri, xeti, Gagida, Oluše, Satamaša,  

urgili-Surgili, ṭḳvaǯa, aati, arče, čxortoli, Barğepi, Nabaḳia, 

Gogieli, žirpiǯi, Satanǯo, etc. the analyzed toponyms create the same 
structural models as the ones that are still characteristic for the 
Samegrelo toponyms and covers the territory of Enguri-Kodori basin 
too. Comparison of the present and that period morphological 
inventory shows no difference as well. All these confirm that, 
compiled in XVI-XVIII centuries ecclesiastic documents with 
absolute accuracy display the Georgian reality.   

4. Onomastic unites confirmed in ecclesiastic documents should be 
considered as the basic layer, which ancestors of Abkhaz encountered 
when coming to Georgia and which later precipitated in their 
language and reached us in a slightly transformed form.  

5. The territory between Enguri and Kodori was the organic 
continuation of Samegrelo onomastic space. 

  
 
 


